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Kasak
KONOAHY MAKCATbI

Sensi-Disc aBTOMaTThl KbiCy MyMKiHAIM 6ap ancneHcepnep cesriwTikTi Tekcepy ywiH Sensi-Disc guckinepmeH 6 Hemece

8 KaTpumxaiH opHaTbINyblHa HEMece aHaapobTbl MUKpoarF3anapAbl aHbIKTay YLUiH nanganadbinateliH Taxo guckinepi 6ap
KapTpumKkaepaiH opHaTbinybiHa MyMKiHAIK 6epeai. Onap ce3riwTik cbiHaKTapbl kKe3iHae AucKinepd nanganaHy Hemece 6ormkangbl
"pam GombiHWa Tepic aHasapobThik Gauunnanapgb! aHbikTay yuwid gnameTpi 100 mm [MNeTpu bigbicTapbliHAA AWCKiNepai opHaTy
kesiHge napananbinagbl.’™

NPOLUEAQYPAHbLIH NPUHUUNTEPI

[ncneHcepaiH oFapFbl XafbiHAaFbl TyTKaHbl 6acy kesiHae AMcKinep opHaTbInbIn, arap kabaTtbiHa Konbinagbl.

Arap 6eTTeH xofapbl OpHanackaH gucneHcep HerisiriH GuikTiriH 6ackapy yLWiH kagamabl peTTey cakvHanapbl kaxeT emec.

Op GepinreH gucneHcep iLWiHeH cakTay OpHbIMEH NaviaanaHbinMaraH kesae GipnikTi 6yniHyaeH KopFanTbiH xabblHHaH Typaabl.

XX¥MbIC NMPOLUEOYPANAPbDI

Byn ancneHcepnep MyKUsiT KypacTbipbinbin, 6apnblk Tanan eTineTiH cbiHakTapaaH eTkisineai. KaxeTTi )yMbIC 84icTepiH TYCiHy XaHe
opblHAay KesiHAe akaynbIKChl3 XXyMbIC OpblHAanaabl.

1. [ucneHcepai TOHa3bITKbILWTAH LblFapFaHHaH KeliH peareHTTepai naaanaHbac 6ypbiH, 6enme TeMnepaTtypacbiHAa XblbITbIHbI3.
2. [OwucneHcepai cakTanaTtbiH KOpanTaH LUbIFapbim, XYMbIC iCTeYy OpHbIHA KOWbIHbI3.

3. [OwucneHcepaiH weTki xarbiHaarbl B-D kapa TycTi TyTKaHbl asiFbiHa AeliH TapThin, (wamameH 1,25 cm) ocbl KanbinTa GekiTinreHiwe
TOMEHre TapTbIHbI3.

KapTtpuoxaepgai Kipictipy.

KapTpuoxaepai aucneHcepae 6ekiTy MakcaTbiHAa 6acTankbl kannbiHa Kenyi YLiH, Kapa TYCTi TYTKaHbl TYCIpiHi3.

OucneHcepai 100 MM GUiKTiKKe KOTEPIHI3.

Ouckinepai opHaTyablH 6acTbl TyTKACbIH ©TKI30EHIH TOMEHT I XaFblHa AeiH 6acbiHpI3.

TyTKaHbl XibepiHi3; on 6acTankbl kannbiHa opanagbi.

. Ocbl ke3ae Auckinep opHaTbIfbIM, onap CbipTKbl OpTaFa XanfaHagpl.

APHAWbI H¥CKAYTbIKTAP

KaHa anHanbim 6actanmac 6ypblH, AucneHcep apkallaH angblHFbl aiHanbIMabl asikTaybl kepek. Tonblk ainHaneiM askTanmaca
Hemece QucneHcep Keaeprici kanbiNTbl4aH xofapbl 6onca, con yakbiTta XK¥MbICTbl AAKTAHbBI3 xxaHe "TASAJIAY NPOLECIH"
Xblngam 6actaHbI3.

TA3AJAY NPOLEAQYPACDI
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1. OucneHcepaiH WeTKi xafblHAafbl kapa TYCTi TYTKaHbl asifblHa AeWiH TapTblin, OCbl kanbinTa 6ekiTinreHwe ToMeHre TapTbiHpI3.
2. bapnblk KapTpUoKAEPAi KOt

3. [AucneHcepai keTepin 60c [MeTpu biAbICBIHLIH, YCTIHEH KOTEPIHI3.

4. "Kymbic npoueaypanapsl" 6enimiHgeri 6-8 kagamgapbliHAa cunaTTanfaHgan, aucneHcepdi bipHelwe peT aiHanablpbiHbI3.

5. KapTpumxaepai aybICTbIpbIHbI3.

EckepTynep MeH cakThbIK Wapanapbl

in vitro xafganbiHga AMarHOCTUKanNbIK KongaHyFa apHarnfaH.

Bapnblk npouenypanap 6apbicbiHaa MUKPOGUONOrUsinbIK KayinTepre kapchl acenTukarnblk 8A4iCTep MEH OpHaTbIfFaH CaKTbIK
LuapanapblH OpblHAAHbI3.

KAPTPULOXOEP

Op kapTpuaxaeri coHrbl avck “X” TaHbackbiMeH GenrineHeqi. “X’-TaHbackl 6ap guckigeH KeliH ap kapTpumpkae nnactmaccagaH
XacarnfaH Kaknakwa opHaTbinfFaH. On kapTpuax 6oc 6onfFaH xafgariga QUcneHcep XyMbICblH asikTay YLH kaxeT. “X” TaH6acbkl 6ap
anckinepgid naga 6onybiH KyTin, Xblngam XaHa KapTpumkaepai aybICTbIpbiHbI3.

KapTpuoxaepai aucneHcep iwiHe opHaTkaH ke3ae, OipiHLLi ANCKTIH KapTPUAX COHbIHbIH, OPTacbliHa OpHATbINFaHbIH TEKCEPIHI3.
TA3AIAY XXOHE YbITCbISOAHAbLIPY MPOLECI

KapTpuoxkaepai ep anMacTblpy KesiHae Hemece erifireH arap kabaTblHa TUreHHeH KeiiH KbICKbILL 3aTTblH facTaHybl KesiHae
TemeHAeri HycKkayrnblKTapFa COMKeC KbICKbILL 3aTTapdbl Tasanay eHe ybITChi3gaHabIpy Kepek:

[ncneHcepaeH Gapnblk kKapTpUmKAepai anbiHbI3.

OnameTpi 100 mm 20 — 25 mJ1 60c MeTpu bigbicbiHa 3% Lysol epiTiHGICIH KybIHbI3.

HunameTpi 100 mm 20 — 25 M1 60c MNeTpu biAbICbIHA 85% n3onponun CNMPTIHIH ePITIHAICIH KYyNbIHbI3.

OunameTpi 100 Mm eki 60c MeTpu bigbicbiHa 20-25 mJ1 3apapcbli3agaHablpbinFaH Tasa cyabl KyMbIHbI3.

OucneHcepai Lysol epiTiHaici 6ap biabiCTaH XoFapbl KOTEPIHI3.

Kpickpbilw 3aTTap bocaTbiMaraHLLla, Tambl3y TYTKaCbliH akblpblH FaHa TOMEH TYCipiHi3. TyTkaHbl 6ackin 30 cekyHA ycTan TypbiHbI3.
5 xaHe 6 kagamgapblH M30NPONUA CNUPTIMEH KanTanaHbI3.

5 xoHe 6 kagamaapabl TazanaHFaH cybl 6ap ap biAbICNEH KaTanaHbl3. byn Xyfbil 3aTTapablH TOMbIK KETYiH KAMTaMachI3 eTei.
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OcblaaH KeriH Tasanay xeHe ybITCbi3AaHabIpy npoueci askranagb!. KeickbilTarb! KanFaH CnvpT neH cy GynaHbin keTea,.
KypbInFblHbI cakTayFa anbin TacTayra 6onafbl HEMece, ChiHaK asiKkTanmaca, TyTKaHbl KaTTbl 6acy apkbinbl GipHelle peT LWbiFapbin,

KYpbINFbIHBI OpaMan ycTiHe Kotora 6onagbl. CoHaani-ak KbicKbilUTapabl ayada kenTipyre 6onaabl, 6ipak 6yn 6enmeneri Temnepatypa

MEH biffanabinblkka 6annaHbICThbI.

OUCNEHCEPAOIH XXOHE OJ1 CAKTANATbIH KOPANTbLIH KYTIMI

1. KaxeT 6onca, AucneHcep MeH kopanTbl CyMeH, uaonponun cnupTtiMeH Hemece 3% Lysol epiTtiHgiciMeH cypTiHia. CinTini Tasanay
3aTTapblH, OpraHukanblk epiTiHginepai Hemece abpasuBTi Ta3apTKbil 3aTTapAbl NanganaHbaHpl3. TazanaygaH KemiH,
KapTpumkaepai opHaTnac 6ypbiH KypbInFbiHbI ayaa KenTipy Kepek.

2. [ucneHcepai TbiM CybIK HE Kbi3ObIpbinFaH kynae naviganaHbaxbi3. MNanganadbac 6ypbiH 6enme TemnepaTtypacbhiHa XeTyiHe
MYMKiHAIK 6epiHi3. XKykTenreH gucneHcepai nanganadyaaH KeiiH MyMKIiHAIMHLLE XblNAaM TOHA3bITKbILLKA KanTapbiHpI3.
My3gaTKblLKa KOMMaHbI3.

3. [AucneHcepmeH 6ymaaa GonfFaH KOHTeWHepai AUCNeHCep HerisiHe KypFaTKbILWThbl OPHATY YCbiHbINaabl. KypraTKbllUThl KakTa Kypy

Kepek, GyHbl cunukarenb (KaHUCTPAIH XoFapbl XafblHAarbl TepeseaeH kepyre 6onagbl) KbiaFblT GosFaH kesae opbiHgaHb!3. Kaiita

KypacTbIpy yLiH, 3 cafaT iwiHge 150 °C TeMnepaTypaga Hemece kapKblHObl KOK TYCiHe AeWiH KannblHa KenvereHile, aya
aybICbIMbI XXYPETiH KOHTEWHEPAE Kbi3ablpbiHbI3. CyblFaHHaH KeriH KOHTENHepai kanTa navganaHyra 6onagpl; KypraTKbILUTbIH,
bINFANAbINbIKTLI COPbIN any KabineTi ToNbIFbIMEH KannbiHa Keneg;.

TEXHUKANDBIK KYTIM XXOHE KbISBMET AKMAPATbI

"Tasanay npouefypanapbl” Hemece "YbITCbI3AaHabIpy nNpoueaypanapbl” 6eniMiHae TabbinmaraH akaynbikTap navaa 6onca,

xeprinikTi BD ekiniHe xabapnacbiHpi3.
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Cnyxba TexHun4eckon nogaepxkn BD Diagnostics: BD koMnaHWSACIHbIH XeprinikTi ekiniHe xabapnacbiHbI3.
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